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%g;gg% ~ . : Fahrweg = OW ¥ i - FB ugelbreite / leaf wi - Reinforce the facade profiles with steel profiles if needed (by others)
E%’:ﬁ'%‘ZE% Variante 1 Variante 2 ldi g,][h _ oW Flugelbrglfe B R OW+35 . 1 / FH Fligelhdhe/ leaf height - Observe the shown glazing of leaves and side panels, otherwise a finger trap or a shearing point could occur,
255885 0r Winkelbodenfuhrung verstellbare Bodenfuhrung > P leaf widih FB = OW+35 70 DH Durchgangshohe / clear passage height see also the safety analysis
33845508 ) : : ow Offnungsweite / opening width —
i angular floor guide adjustable floor guide : ORI - Vis, Vrs | Antriebsverldngerung links oder rechts [G===]) GEZE GmpH|Penennung / designation
gosieces J J s. Sicherheitshinweise dargestellt: 1-flg. rechts schliefiend extension of dgrive EH or RH E=ZE) D neamsd, | SLNT /-FR, mit freitr. Trdger, ISO-Glasbeschlag, Lock M
6<s Eﬁigf : : . : N Al i Germany
§gegolat see safefy measures 1-flg. links schlieflend: spiegelbildlich raich 7 confidertiall SL NT /-FR. with self-supporting girder, 1S0-glass fitting, Lock M
bauseitige Unterkonstruktion vorsehen wenn Seitenteilmontage vor Fertigstellung FFB erfolgt shown: single-leaf R/H closing oo 1 e [nane 7 ane BT VS0 7 [Frera
il bstruct red (by others) if mounting of side panel is carried out before floor is finished siecieal LI closing: miror fnoge o e i e 12
2dpfouty subsiruciure require y ofners’ It mounting or side panet 1s carried oufr berore ttoor Is rinishe gepr. / checked 3004 a . ,
ﬁﬁgaﬁéf Elrjggttz ffoile: Sprache / language | Zeichnungs-Nr. / document-no.
guBW ES 00 | 09045 [tha7 | x ==
Sdbfseg EMPB = Erstmusterpriifbericht /First sample test report [ews [wesml e | None | Wielngs e |o o2 durch: gﬁ 70511_e|320




